	Учебен план

	Филологически факултет

	Професионално направление: 2. 1. Филология 

	Специалност:  Руски език и литература

	Магистърска програма: Актуална русистика (езиковедски и литературоведски профил) 
Учебните планове са приети на ФС на ФФ на ПУ „Паисий Хилендарски” с Протокол № 142 / 04.07.2011. Програмата е утвърдена с решение на Академичния съвет на ПУ „Паисий Хилендарски” (Протокол № 6 / 18.07.2011, т.19).

Анотация

	Магистърската програма „Актуална русистика” е ориентирана към специалисти с бакалавърска или магистърска степен в областта на хуманитарните науки, които проявяват интерес към руския език, литература и култура (в парадигмата на съвременните теории), както и към редица приложни аспекти на изследването и преподаването на руския език.
Целта на магистърската програма е да готви висококвалифицирани специалисти в научноизследователската и преподавателската сфера. Лекционните курсове, включени в учебния план, задълбочават и разширяват знанията на студентите по актуални въпроси в областта на лингвистиката, теорията на литературата, теорията и практиката на превода, литературната и езиковата комуникация. 
Сред задачите е запознаване с теорията и техниката на научното изследване, предвиден е практикум по руски език за усъвършенстване на езиковата подготовка.


	В съответствие със спецификата на магистърската програма, двата профила (езиковедски и литературоведски), нейния капацитет, поставените цели и задачи, обучението е организирано в два семестъра.
В първи и втори семестър са включени по 3 общи за двата профила дисциплини, въвеждащи основния корпус профилиращи: задължителни и избираеми. Специалното обучение е подкрепено от Практикум по руски език, чиято задача е да осигурява поддържане и надграждане на нивото на практическо владеене на базисния за програмата език. 


	Учебните програми на общите за двата профила дисциплини задават фундаментални знания и очертават фона и тенденциите в проблематиката на специалността (Антропология на славяните; Език и междукултурна комуникация; Методика на научното изследване).
Програмите на профилираните дисциплини (задължителни и избираеми) предполагат поддържане и задоволяване на специфичен интерес, от една страна, към граматиката и прагматиката, проблемите на сравнително-историческото и съпоставителното езикознание, на междукултурната комуникация, на фразеологията, етно- и психолингвистиката, на когнитивната лингвистика; специално внимание е отделено на проблемите на стилистиката, културата на общуване, техниката на превод и превключване на езиковия и културен код.
От друга, в предложения корпус литературоведски дисциплини акцентите са върху общите параметри на литературната комуникация, типологията и рецепцията на руската литература, проблемите и характеристиките на средновековната литература и фолклор, литературата от 19 и 20 век, съвременната руска проза. 
Практикумът обслужва и постъпателно облекчава възприемането на теоретичните и специализираните модули, въвежда в метаезика на специалността, организира чрез функционален подход базисните езикови знания и умения.
Във финалния корпус дисциплини присъства Дипломен семинар, който осигурява подготовка за успешното завършване на програмата.
Учебният план като цяло включва необходимия комплекс научни и практически знания, осигуряващи очакваните компетенции и умения, които студентите ще получат след завършване на обучението си.

	Осигурен е пълен и свободен достъп (за студенти и кандидат-студенти) до целия пакет информация относно предлаганото обучение. На официалната страница на Катедрата по Руска филология са публикувани условията за кандидатстване, общите и специфични условия и форми на прием, учебният план и програмите на дисциплините, изграждащи двата блока на магистърската програма.

	Професионална квалификация: филолог

	Равнище на квалификация

	Образователно-квалификационна степен	Магистър по руска филология

	Специфични изисквания за достъп (прием)

	Форма на прием:
Общи условия - класирането се извършва по документи или с конкурсен изпит с изискване за среден успех от следването в бакалавърска степен не по-нисък от Добър 4.00.

А. По документи: 
1. за кандидати, завършили специалностите Руска филология, Български език и руски език, Руски език и западен език и Приложна лингвистика с руски език – бакалавърска или магистърска степен;
2. за кандидати, завършили филологически специалности и притежаващи сертификат за владеене на руски език (ниво В 2 или по-високо)

Б. С конкурсен изпит по руски език:
ТЕСТ за ниво В 2 – за бакалаври или магистри, завършили филологически специалности.

	Ред за признаване на предходно обучение

	Координатор: ст. експерт Радка Чобанова, Катедра по руска филология, кабинет 1, тел.: 032/261-451; Е-mail: rada.chobanova@gmail.com

	Предходното обучение (за завършилите бакалавърска или магистърска степен, както и за притежаващите сертификат за владене на руски език)  може да предостави възможност на кандидатите за достъп до програмата при класиране по документи или да осигури успешно полагане на конкурсен изпит за покриване на езиково ниво В 2. 

	Ситуации за признаване на кредити на база представени документи от друго ВУ се разрешават конкретно и след съпоставка с предвидените в учебния план дисциплини, техните хорариуми и кредитни рамки.

	Международни дипломи (сертификати) могат да бъдат основание за признаване на кредити след приравняването им и при съответствие със зададения комплекс от параметри в учебния план.

	Адекватни за учебния план кредити по специалността могат да бъдат присъдени при покриване на всички конкретни за формата на дадена дисциплина изисквания и само по реда на зададените от програмата параметри. 

	Квалификационни изисквания и правила за квалификация

	За придобиване на квалификацията са необходими общо 60 кредита. От тях:
 За задължителни дисциплини - 42 (езиковедски профил) и 39 (литературоведски профил);
За избираеми дисциплини - 6 (езиковедски профил) и 9 (литературоведски профил);
За държавен изпит – 12 (за двата профила).

	Профил на програмата (специалността)

	Основните тематични направления за покриване на общия профил включват (в рамките на 21 кредита за двата учебни семестъра) придобиване на фундаментални познания в областта на актуалните проблеми на съвременното руско езикознание, поетиката и херменевтиката, лингвистиката на текста, методиката на научното изследване, практическия руски език.

	Обучението през специализиращия модул (езиковедски или литературоведски) (в рамките на 27 кредита през първия и втория учебен семестър) включва както следва:
Езиковедски профил – Прагматика и граматика, Съпоставителна руско-българска граматика (лексикология, морфология, синтаксис), Иновационни процеси в съвременния руски език, Лингвистика на текста, Език и междукултурна комуникация; 2 избираеми дисциплини (предложени: Проблеми на сравнително-историческото езикознание, Картината на света във фразеологията; Увод в когнитивната лингвистика, Русия в световната цивилизация).
Литературоведски профил – Литературна комуникация, Проблеми на светостта в средновековната литература и фолклора, Типология на руския роман на 19 в., Руски литературен месианизъм; 2 избираеми дисциплини (предложени: Проблеми на поетиката и херменевтиката в творчеството на Ф.М. Достоевски; Преводна рецепция на руската литература от 19 в. в България; Християнство и езичество – текст и ритуал; Женският почерк в съвременната руска проза).
 

	Включените в учебния план дисциплини подготвят квалифицирани специалисти в областта на актуалната лингвистика и литературознанието с приложение в теоретичното и практическото изучаване и преподаване на руски език, в работата на търговски и бизнес-организации, културни, дипломатически и други обществени институции.

	При обучението на студентите основните тематични области са българското, руското и съпоставителното езикознание и литературознание, преводът, междуезиковата комуникация и културологията.

	Основни резултати от обучението

	Философията на програмата „Актуална русистика” предвижда паралелно  (едновременно) обучаване на студентите от двата предлагани профила – езиковедски и литературоведски. 
Това определя стратегията на програмата, основана на поетапното им обединяване и разделяне (с профилиране). 
В двата учебни семестъра са включени общи филологически дисциплини и дисциплини с практически и методически характер. Основният (базисен) комплекс гарантира общофилологическата квалификация на студентите.

	Дисциплините от базисния комплекс имат за цел да осигурят знания и разбиране на общата материя на ниво, отговарящо на общите цели на магистърската програма.

	 Студентите получават възможност да организират и надградят придобити в предходни етапи знания, както и да ги прилагат в постъпателен ред в хода на по-нататъшното си обучение.

	 Студентите натрупват обща компетентност, нужна при обсъждане на конкретно дефинирани специфични или проблемни въпроси. 

	Формираната общофилологическа компетентност е основа за успешна комуникация (с преподавателите, осигуряващи обучението в магистърската програма, и в самия учебен колектив като академична единица).

	Студентите изработват способности да работят с полза за себе си и самостоятелно. 

	Целият комплекс основни дисциплини изгражда по-високо ниво на обща професионална подготовка и улеснява осъзнатото следване на конкретния избор на профилиране.

	Разделното обучение на студентите, предпочели езиковедски или литературоведски профил, следва реалното разпределение на специализираните дисциплини (задължителни и избираеми) в два строго разграничени програмни блока, съответно, лингвистичен и литературен. Студентите получават конкретни знания (диахронни и синхронни, както и в съпоставителен план) от областта, съответстваща на избраното от тях направление.

	За успешно овладели профилиращото ниво се смятат студенти, които могат да прилагат придобитите знания и умения по начин, показващ професионален подход в реална или бъдеща преподавателска работа; които притежават умението да събират и обработват  теоретични и практически данни при научна работа в изучаваната област; които са формирали възгледи, позволяващи успешната им реализация в културни, търговски и други обществени сфери. 

	Завършилите пълния курс на обучение по предполагане, заложено в стратегията на авторите на програмата, могат компетентно да комуникират на всички нива, да обменят професионална информация, да обсъждат и оценяват реалности и проблеми, да обсъждат и предлагат решения и идеи; имат принципната нагласа да доизграждат себе си професионално и качествата да работят в широк кръг обществени области.   

	Професионален профил на завършилите с примери

	Програмата „Актуална русистика” подготвя специалисти с високо ниво на филологическа компетентност в едно от двете предпочетени направления – езиковедско и литературно. Наред с теоретичната, обучаваните придобиват и необходимата практическа подготовка, допълваща комплекса компетенции, отговарящи на общия профил на специалността.
Завършилите получават квалификация „магистър по руска филология” и могат да намерят реализация като научни работници, преподаватели, редактори, журналисти, администратори и др. в различни области на научния, културния и обществения живот.


	Възможности за продължаване на обучението

	Завършилите имат възможности за продължаване на обучението си в други магистърски програми към професионално направление 2.1. Филология или   с докторантура.

	Правила за изпитите, оценяване и поставяне на оценки:

	В хода на обучението и/или в края на учебните дисциплини са предвидени текущи, обучаващи, контролни (писмени и устни) тестове, курсови работи, курсови проекти и изпити (теоретични и практически). Формата и спецификата им е посочена в съответните учебни програми.

	Изисквания за завършване:

	За допускане до държавен изпит е необходимо покриване на всички конкретни изисквания, посочени в програмите на дисциплините (задължителни и избираеми), съставящи общия и професионалните блокове за двете предлагани направления на програмата.

	
Форма на завършване на програмата:
Разработка и защита на дипломна магистърска теза.

	Форми на обучение

	

	 Редовна форма на обучение.

	Ръководител на програмата: 
проф. д-р Стефка Иванова Георгиева 
координати: Катедра по руска филология, кабинет 5; тел. 032/261 450, 
e-mail: stefka3@abv.bg
Декан:

	 Доц. д-р  Живко Иванов
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